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Spülen Sie die Toilette nur
nach Bedarf und vermeiden Sie
übermäßige
Wasserverschwendung.
Überfüllen Sie die Toilette nicht
mit Toilettenpapier oder
anderen Materialien, um
Verstopfungen zu vermeiden.

Flush the toilet only when
necessary and avoid
excessive water waste. Do
not overfill the toilet with
toilet paper or other
materials to avoid clogging.

Tirez la chasse d’eau
uniquement si nécessaire et
évitez le gaspillage excessif
d’eau. Pour éviter les blocages,
ne remplissez pas trop les
toilettes avec du papier toilette
ou d'autres matériaux.

Tirare lo sciacquone solo
quando necessario ed evitare
eccessivi sprechi d'acqua.
Per evitare intasamenti, non
riempire eccessivamente la
toilette con carta igienica o
altri materiali.

Spoel het toilet alleen door als
dat nodig is en vermijd
overmatig waterverspilling. Om
verstoppingen te voorkomen,
mag u het toilet niet te vol
maken met toiletpapier of
andere materialen.

Descargue el inodoro sólo
cuando sea necesario y evite el
desperdicio excesivo de agua.
Para evitar obstrucciones, no
llene demasiado el inodoro con
papel higiénico u otros
materiales.

Záchod splachujte pouze
podle potřeby a vyhněte se
nadměrnému plýtvání
vodou. Aby nedošlo k
ucpání, nepřeplňujte
toaletu toaletním papírem
nebo jinými materiály.

Ispirite WC samo po potrebi i
izbjegavajte prekomjerno
trošenje vode. Kako biste
izbjegli začepljenja, nemojte
previše napuniti WC
toaletnim papirom ili drugim
materijalima.

Ispirite WC samo po potrebi i
izbjegavajte prekomjerno
trošenje vode. Kako biste
izbjegli začepljenja, nemojte
previše napuniti WC toaletnim
papirom ili drugim
materijalima.

Csak szükség szerint öblítse le
a WC-t, és kerülje a túlzott
vízpazarlást. Az eltömődés
elkerülése érdekében ne töltse
túl a WC-t WC-papírral vagy
más anyaggal.

Achten Sie darauf, dass Sie
sich nicht im Weg befinden,
wenn Sie die Toilette spülen,
um Spritzer oder
Verschmutzungen zu
vermeiden. Vermeiden Sie
auch den direkten Kontakt mit
dem Toilettenwasser.

Make sure you stay out of
the way when flushing the
toilet to avoid splashes or
messes. Also, avoid direct
contact with the toilet
water.

Faites attention à rester à
l'écart lorsque vous tirez la
chasse d'eau pour éviter les
éclaboussures ou les dégâts.
Évitez également tout contact
direct avec l’eau des toilettes.

Fare attenzione a non
intralciarsi quando si tira lo
sciacquone per evitare schizzi
o sporcizia. Evitare anche il
contatto diretto con l'acqua
della toilette.

Zorg ervoor dat u uit de buurt
blijft wanneer u het toilet
doorspoelt, om spatten of
rommel te voorkomen. Vermijd
ook direct contact met het
toiletwater.

Tenga cuidado de mantenerse
apartado al descargar el
inodoro para evitar
salpicaduras o suciedad. Evite
también el contacto directo con
el agua del inodoro.

Dávejte pozor, abyste se
při splachování toalety
nedrželi v cestě, aby
nedošlo k potřísnění nebo
nepořádku. Vyhněte se
také přímému kontaktu s
toaletní vodou.

Pazite da vam se ne smeta
dok puštate vodu u zahodu
kako biste izbjegli prskanje ili
nered. Također izbjegavajte
izravan kontakt s WC vodom.

Pazite da vam se ne smeta
dok puštate vodu u zahodu
kako biste izbjegli prskanje ili
nered. Također izbjegavajte
izravan kontakt s WC vodom.

Ügyeljen arra, hogy a WC-
öblítés során ne legyen útban,
hogy elkerülje a kifröccsenést
vagy a rendetlenséget. Kerülje
el a WC-vízzel való közvetlen
érintkezést is.

Halten Sie die
Toilettenumgebung sauber und
frei von Hindernissen, um
Stürze oder Unfälle zu
vermeiden, insbesondere wenn
das Schiff in Bewegung ist.

Keep the toilet area clean
and free of obstructions to
avoid falls or accidents,
especially when the vessel
is moving.

Gardez l'environnement des
toilettes propre et dégagé de
toute obstruction pour éviter les
chutes ou les accidents, en
particulier lorsque le navire est
en mouvement.

Mantenere l'ambiente della
toilette pulito e libero da
ostacoli per evitare cadute o
incidenti, soprattutto quando
l'imbarcazione è in
movimento.

Houd de toiletomgeving schoon
en vrij van obstakels om vallen
of ongelukken te voorkomen,
vooral wanneer het vaartuig in
beweging is.

Mantenga el entorno del baño
limpio y libre de obstrucciones
para evitar caídas o accidentes,
especialmente cuando la
embarcación esté en
movimiento.

Udržujte prostředí toalety
čisté a bez překážek, aby
se zabránilo pádům nebo
nehodám, zejména když je
nádoba v pohybu.

Okruženje zahoda održavajte
čistim i čistim od prepreka
kako biste izbjegli padove ili
nesreće, osobito kada je
posuda u pokretu.

Okruženje zahoda održavajte
čistim i čistim od prepreka
kako biste izbjegli padove ili
nesreće, osobito kada je
posuda u pokretu.

A vécé környezetét tartsa
tisztán és akadályoktól
mentesen, hogy elkerülje az
eséseket vagy a baleseteket,
különösen, ha a hajó mozog.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei
der Nutzung der Bordtoilette,
um sicherzustellen, dass sie sie
ordnungsgemäß verwenden
und keine Unfälle verursachen.

Supervise children when
using the on-board toilet to
ensure that they use it
properly and do not cause
accidents.

Surveillez les enfants lorsqu'ils
utilisent les toilettes à bord pour
vous assurer qu'ils les utilisent
correctement et ne provoquent
pas d'accidents.

Sorvegliare i bambini durante
l'utilizzo della toilette di bordo
per assicurarsi che la
utilizzino correttamente e non
causino incidenti.

Houd toezicht op kinderen
wanneer ze het boordtoilet
gebruiken om ervoor te zorgen
dat ze het op de juiste manier
gebruiken en geen ongelukken
veroorzaken.

Supervise a los niños cuando
utilicen el baño de a bordo para
asegurarse de que lo utilicen
correctamente y no provoquen
accidentes.

Při používání palubní
toalety na děti dohlížejte,
abyste se ujistili, že ji
používají správně a
nezpůsobí nehody.

Nadzirite djecu dok koriste
WC na brodu kako biste bili
sigurni da ga pravilno koriste
i kako ne bi uzrokovali
nezgode.

Nadzirite djecu dok koriste
WC na brodu kako biste bili
sigurni da ga pravilno koriste i
kako ne bi uzrokovali
nezgode.

Felügyelje a gyermekeket,
amikor a fedélzeti WC-t
használják, hogy
megbizonyosodjanak arról,
hogy megfelelően használják,
és nem okoznak balesetet.

Informieren Sie sich über den
Notfallplan für den Fall von
Toilettenproblemen oder -
ausfällen und wissen Sie, wie
Sie im Notfall reagieren
können.

Learn about the emergency
plan in case of toilet
problems or failures and
know how to respond in an
emergency.

Connaître le plan d'urgence en
cas de problème ou de panne
de toilettes et savoir comment
réagir en cas d'urgence.

Conoscere il piano di
emergenza in caso di
problemi o guasti ai servizi
igienici e sapere come
rispondere in caso di
emergenza.

Ken het noodplan bij
toiletproblemen of pannes en
weet hoe te reageren in geval
van nood.

Conocer el plan de emergencia
en caso de problemas o
averías en el sanitario y saber
actuar en caso de emergencia.

Znát nouzový plán v
případě problémů nebo
poruch toalety a vědět, jak
reagovat v případě nouze.

Poznavati plan za hitne
slučajeve u slučaju problema
ili kvarova na WC-u i znati
kako reagirati u hitnim
slučajevima.

Poznavati plan za hitne
slučajeve u slučaju problema
ili kvarova na WC-u i znati
kako reagirati u hitnim
slučajevima.

Ismerje a vészhelyzeti tervet
WC-problémák vagy
meghibásodások esetén, és
tudja, hogyan kell reagálni
vészhelyzet esetén.

Stellen Sie sicher, dass die
Chemietoilette ausreichend
belüftet ist, um die Entstehung
von unangenehmen Gerüchen
und eine Ansammlung von
gefährlichen Dämpfen zu
verhindern. Öffnen Sie
gegebenenfalls Fenster oder
verwenden Sie
Lüftungsöffnungen.

Make sure the chemical
toilet is adequately
ventilated to prevent the
development of unpleasant
odors and the
accumulation of dangerous
fumes. If necessary, open
windows or use ventilation
openings.

Assurez-vous que les toilettes
chimiques sont suffisamment
ventilées pour éviter le
développement d'odeurs
désagréables et l'accumulation
de vapeurs dangereuses. Si
nécessaire, ouvrez les fenêtres
ou utilisez les bouches
d’aération.

Assicuratevi che il WC
chimico sia adeguatamente
ventilato per evitare lo
sviluppo di odori sgradevoli e
l'accumulo di fumi pericolosi.
Se necessario, aprire le
finestre o utilizzare le prese
d'aria.

Zorg ervoor dat het chemisch
toilet voldoende geventileerd
wordt om de ontwikkeling van
onaangename geuren en de
ophoping van gevaarlijke
dampen te voorkomen. Open
indien nodig ramen of gebruik
ventilatieopeningen.

Asegúrese de que el WC
químico esté adecuadamente
ventilado para evitar el
desarrollo de olores
desagradables y la
acumulación de humos
peligrosos. Si es necesario,
abra las ventanas o utilice
rejillas de ventilación.

Dbejte na dostatečné
odvětrávání chemické
toalety, aby se zabránilo
vzniku nepříjemných pachů
a hromadění
nebezpečných výparů. V
případě potřeby otevřete
okna nebo použijte větrací
otvory.

Pobrinite se da kemijski WC
ima odgovarajuću ventilaciju
kako biste spriječili razvoj
neugodnih mirisa i
nakupljanje opasnih para.
Ako je potrebno, otvorite
prozore ili koristite
ventilacijske otvore.

Pobrinite se da kemijski WC
ima odgovarajuću ventilaciju
kako biste spriječili razvoj
neugodnih mirisa i
nakupljanje opasnih para.
Ako je potrebno, otvorite
prozore ili koristite
ventilacijske otvore.

Győződjön meg arról, hogy a
vegyi WC megfelelően
szellőztetett, hogy elkerülje a
kellemetlen szagok kialakulását
és a veszélyes gőzök
felhalmozódását. Ha
szükséges, nyissa ki az
ablakokat vagy használjon
szellőzőnyílásokat.

Führen Sie regelmäßige
Wartungsarbeiten an der
Chemietoilette durch, um
sicherzustellen, dass alle Teile
ordnungsgemäß funktionieren
und keine Undichtigkeiten oder
Beschädigungen auftreten.

Perform regular
maintenance on the
chemical toilet to ensure
that all parts are working
properly and that there are
no leaks or damage.

Effectuez un entretien régulier
des toilettes chimiques pour
vous assurer que toutes les
pièces fonctionnent
correctement et qu’il n’y a pas
de fuites ou de dommages.

Eseguire una manutenzione
regolare sulla toilette chimica
per garantire che tutte le parti
funzionino correttamente e
non vi siano perdite o danni.

Voer regelmatig onderhoud uit
aan het chemisch toilet om er
zeker van te zijn dat alle
onderdelen goed werken en er
geen lekkages of
beschadigingen zijn.

Realice un mantenimiento
regular del inodoro químico
para garantizar que todas las
piezas funcionen
correctamente y que no haya
fugas ni daños.

Na chemické toaletě
provádějte pravidelnou
údržbu, abyste se ujistili, že
všechny části správně
fungují a nedochází k
únikům nebo poškození.

Obavljajte redovito
održavanje kemijskog WC-a
kako biste bili sigurni da svi
dijelovi ispravno rade i da
nema curenja ili oštećenja.

Obavljajte redovito
održavanje kemijskog WC-a
kako biste bili sigurni da svi
dijelovi ispravno rade i da
nema curenja ili oštećenja.

Végezzen rendszeres
karbantartást a vegyszeres WC-
n, hogy minden alkatrész
megfelelően működjön, és ne
legyen szivárgás vagy sérülés.

Vermeiden Sie extrem hohe
oder niedrige Temperaturen, da
dies die Leistung der
Chemietoilette beeinträchtigen
kann. Schützen Sie die Toilette
vor direkter
Sonneneinstrahlung und Frost.

Avoid extremely high or low
temperatures as this may
affect the performance of
the chemical toilet. Protect
the toilet from direct
sunlight and frost.

Évitez les températures
extrêmement élevées ou
basses car cela pourrait
affecter les performances des
toilettes chimiques. Protégez
les toilettes des rayons directs
du soleil et du gel.

Evitare temperature
estremamente alte o basse
poiché potrebbero influire
sulle prestazioni della toilette
chimica. Proteggere la toilette
dalla luce solare diretta e dal
gelo.

Vermijd extreem hoge of lage
temperaturen, omdat dit de
prestaties van het chemisch
toilet kan beïnvloeden.
Bescherm het toilet tegen direct
zonlicht en vorst.

Evite temperaturas
extremadamente altas o bajas
ya que esto puede afectar el
rendimiento del inodoro
químico. Proteja el inodoro de
la luz solar directa y de las
heladas.

Vyhněte se extrémně
vysokým nebo nízkým
teplotám, protože to může
ovlivnit výkon chemické
toalety. WC chraňte před
přímým slunečním zářením
a mrazem.

Izbjegavajte ekstremno
visoke ili niske temperature
jer to može utjecati na
učinkovitost kemijskog WC-a.
Zaštitite WC od izravne
sunčeve svjetlosti i mraza.

Izbjegavajte ekstremno
visoke ili niske temperature
jer to može utjecati na
učinkovitost kemijskog WC-a.
Zaštitite WC od izravne
sunčeve svjetlosti i mraza.

Kerülje a rendkívül magas vagy
alacsony hőmérsékletet, mivel
ez befolyásolhatja a vegyi WC
teljesítményét. Óvja a WC-t a
közvetlen napfénytől és a
fagytól.
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Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte aufbauen
und benutzen sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
sorgfältig lesen. Warnhinweise
und Sicherheitsrichtlinien
behandeln einige der allgemein
möglichen auftretenden
Risiken, können aber nicht alle
in vollem
Umfang abdecken. Gehen Sie
daher stets mit äußerster
Vorsicht vor und bewahren Sie
Gebrauchsanweisungen zur
späteren Verwendung sorgfältig
auf.

Please read the entire
manufacturer's instructions
carefully and follow all
safety instructions provided
therein.
Before assembling and
using products, you should
carefully read all the
information provided in the
instructions. Warnings and
safety guidelines
cover some of the general
risks that may occur, but
cannot cover all of them.
Therefore, always exercise
extreme caution and keep
instructions for future
reference.

Veuillez lire attentivement
l'intégralité du mode d'emploi
du fabricant et suivre toutes les
instructions de sécurité qui y
sont indiquées.
Avant d'installer et d'utiliser un
produit, vous devez lire toutes
les instructions d'utilisation
Lisez attentivement les
informations répertoriées.
Avertissements et consignes de
sécurité
couvrir certains des risques
généralement possibles qui
peuvent survenir, mais ne peut
pas les couvrir intégralement
Portée de la couverture. Par
conséquent, soyez toujours
extrêmement prudent et
conservez soigneusement les
instructions d’utilisation pour
une utilisation future.

Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso complete del produttore
e di seguire tutte le istruzioni
di sicurezza ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi prodotto, è
necessario leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente le
informazioni elencate.
Avvertenze e linee guida di
sicurezza
coprire alcuni dei rischi
generalmente possibili che
possono sorgere, ma non può
coprirli tutti per intero
Ambito di copertura. Pertanto,
prestare sempre la massima
attenzione e conservare con
cura le istruzioni per l'uso per
un utilizzo futuro.

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing van de
fabrikant aandachtig door en
volg alle daar genoemde
veiligheidsinstructies op.
Voordat u producten in gebruik
neemt en gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen te lezen
Lees de vermelde informatie
zorgvuldig door.
Waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen
een aantal van de algemeen
mogelijke risico's die zich
kunnen voordoen, dekken,
maar ze niet allemaal volledig
kunnen dekken
Dekkingsbereik. Wees daarom
altijd uiterst voorzichtig en
bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

Lea atentamente todas las
instrucciones de uso del
fabricante y siga todas las
instrucciones de seguridad que
allí se enumeran.
Antes de configurar y utilizar
cualquier producto, debe leer
todas las instrucciones de uso.
Lea atentamente la información
enumerada. Advertencias y
pautas de seguridad
cubrir algunos de los riesgos
generalmente posibles que
puedan surgir, pero no puede
cubrirlos todos en su totalidad
Alcance de la cubierta. Por lo
tanto, siempre tenga extrema
precaución y conserve
cuidadosamente las
instrucciones de uso para uso
futuro.

Přečtěte si prosím pozorně
celý návod k použití od
výrobce a dodržujte
všechny zde uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny pokyny k
použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a bezpečnostní
pokyny
pokrýt některá obecně
možná rizika, která mohou
nastat, ale nemohou je
pokrýt v plném rozsahu
Rozsah pokrytí. Proto vždy
buďte extrémně opatrní a
pečlivě uschovejte návod k
použití pro budoucí použití.

Pažljivo pročitajte cjelokupne
upute proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje su
tamo navedene.
Prije nego što postavite i
koristite bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati sve
upute za uporabu
Pažljivo pročitajte navedene
informacije. Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od općenito
mogućih rizika koji se mogu
pojaviti, ali ne mogu pokriti
sve u potpunosti
Opseg naslovnice. Stoga
uvijek budite krajnje oprezni i
pažljivo čuvajte upute za
uporabu za buduću uporabu.

Pozorno preberite celotna
navodila proizvajalca za
uporabo in upoštevajte vsa
tam navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in uporabo
katerega koli izdelka preberite
vsa navodila za uporabo
Natančno preberite navedene
informacije. Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera splošno
možna tveganja, ki se lahko
pojavijo, vendar jih ne morejo
pokriti vseh v celoti
Obseg pokrova. Zato bodite
vedno izjemno previdni in
skrbno shranite navodila za
uporabo za prihodnjo
uporabo.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a
gyártó teljes használati
utasítását, és kövesse az ott
felsorolt ​​biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen terméket
üzembe helyezne és használna,
olvassa el az összes használati
utasítást
Olvassa el figyelmesen a
felsorolt ​​információkat.
Figyelmeztetések és biztonsági
irányelvek
fedezi az esetlegesen felmerülő
általánosan lehetséges
kockázatok egy részét, de nem
fedezheti teljes egészében
mindegyiket
Borító hatókör. Ezért mindig
járjon el rendkívül óvatosan, és
gondosan őrizze meg a
használati utasítást a későbbi
használatra.

Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Hersteller lässt dies explizit zu.
Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen.
Auch Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden.

Products should never be
used by children or
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge,
unless the manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never play
with products
unsupervised. Cleaning
and user maintenance
must also not be carried
out by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant une
tension artérielle réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou mentales ou
manque d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du fabricant le
permettent explicitement. Les
enfants ne doivent jamais jouer
avec des produits sans
surveillance.
Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas non
plus être effectués par des
enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza
a meno che le istruzioni per
l'uso del produttore non lo
consentano esplicitamente. I
bambini non dovrebbero mai
giocare con i prodotti senza
sorveglianza.
Anche la pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

Producten mogen nooit worden
gebruikt door kinderen of
mensen met een verlaagde
bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis
tenzij de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit uitdrukkelijk
toestaat. Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met producten
spelen.
Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen
ook niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Los productos nunca deben ser
utilizados por niños o personas
con presión arterial reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o mentales o falta
de experiencia y conocimiento
a menos que las instrucciones
de uso del fabricante lo
permitan explícitamente. Los
niños nunca deben jugar con
productos sin supervisión.
La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario tampoco
deben ser realizados por niños.

Produkty by nikdy neměly
používat děti nebo lidé se
sníženým krevním tlakem
fyzické, smyslové nebo
duševní schopnosti nebo
nedostatek zkušeností a
znalostí
pokud to návod výrobce k
použití výslovně
nepovoluje. Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky bez
dozoru.
Čištění a uživatelskou
údržbu také nesmí
provádět děti.

Proizvode nikada ne smiju
koristiti djeca ili osobe sa
sniženim krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak
iskustva i znanja
osim ako proizvođačeve
upute za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se nikad ne
smiju igrati s proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko
održavanje također ne smiju
obavljati djeca.

Izdelkov nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe z
znižanim krvnim tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in
znanja
razen če proizvajalčeva
navodila za uporabo to
izrecno dovoljujejo. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelki
brez nadzora.
Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja tudi ne smejo
izvajati otroci.

A termékeket soha nem
használhatják gyermekek vagy
csökkent vérnyomású emberek
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességek vagy
tapasztalat és tudás hiánya
kivéve, ha a gyártó használati
utasítása ezt kifejezetten
megengedi. A gyerekek soha ne
játsszanak a termékekkel
felügyelet nélkül.
A tisztítást és a felhasználói
karbantartást sem végezhetik
gyerekek.

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is not a
toy! Keep packaging
material out of the reach of
children and people with
reduced physical, sensory
or mental capabilities.

Risque d'étouffement ! Le
matériel d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver le matériel
d'emballage hors de portée des
enfants et des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites.

Pericolo di soffocamento! Il
materiale di imballaggio non è
un giocattolo! Tenere il
materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini e
delle persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor verstikking!
Verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed! Houd
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen en mensen
met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El material
de embalaje no es un juguete!
Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de
los niños y de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový materiál
uchovávejte mimo dosah
dětí a osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje nije
igračka! Držite materijal za
pakiranje izvan dohvata
djece i osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material hranite
izven dosega otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem játék! A
csomagolóanyagot tartsa távol
gyermekektől és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


